Film  “Bunny, Getting To Know Dad” Duration 18 minutes 05seconds. Original idea, script, executive director, production design, animation, editing, special effects, post-production and typeface design by Tatiana Skorlupkina. Full HD 1920x1080, 16x9.

Leprotto English - Italian
	Time Code
	English
	Italian

	00:31
	This is my Daddy
	E’ il mio papà… 

	00:34
	He never says he loves me,

but I believe he does
	Lui non dice mai che mi vuole bene, però credo che mi ama molto,,,

	00:44
	He is kind, really
	E’ molto buono

	
	Most of all, he wants me to be a success
	Più di tutto vuole che io mi realizzi…

	
	That’s a strange word
	E’ un modo di dire un po’ strano.

	00:56
	A concert can be a success,

or a theatre perfomance can be
	Realizzarsi può un idea

	
	But how can I?

I mean, I’m not a concert
	Ed io? Come posso realizzarmi?

Non sono un idea…

	01:06
	Daddy does not like my friends...
	E poi al papà non piacciono I miei amici…

	
	especially the boy who gave me this rabbit
	Specialmente quel ragazzo che mi ha regalato questo leprotto…

	01:16
	Daddy says it’s all a distraction
	Il papà dice che tutto questo mi distrae

	
	He never gets distracted,

he is always working!
	Lui non si distrae mai,
 non fa che lavorare…

	01:27
	Even at home he sits alone

in his study in the attic

I am not allowed in. Whatever

He must do something important in there
	Anche quando è a casa si ritira 
nel suo studio nella soffitta… ed io non posso entrarci, è proibito…

va bene se proibito… ci sarà qualcosa di importante…

	01:46
	Daddy works a lot, I hardly see him

The car takes him away in the mornings,

returns him in the evenings
	Il papà lavora molto…non lo vedo mai….

di mattina se ne va, di sera ritorna…

	05:14
	And this is me. I love everybody:

my dad, mum, friends, and my rabbit

Where is my rabbit?
	E questa sono io…

voglio bene al papà, alla mamma, al leprotto…

E dov’è il mio leprotto?

	05:36
	Oh, him and his lists again


	Ecco di nuovo quella sua lista…



	05:37
	Early to bed, early to rise, makes

one healthy, wealthy, and wise
	Chi dorme non piglia pesce!

	
	It’s only if he gets tired that he

forgets to check if I’ve done it all
	Solo quando è stanco si dimentica di controllare se ho fatto tutto.

	05:43
	But I think he knows and

keeps a check on everything...
	Mi pare che lui vede tutto, mi controlla sempre 

	
	He tells me off if I get distracted
	e mi sgrida se sono distratta.

	05:48
	But Mummy never tells me off,

not even on the phone
	E la mia mamma non mi sgrida mai nemmeno per telefono

	
	Not when we see each other, either
	E neanche quando ci vediamo…

	05:56
	I once asked Daddy why they split up

he was silent for a while and then said:

Mummy has always had

her head in the clouds...
	Una volta ho domandato al papà perché si sono divorziati, lui e la mamma, e allora è diventato zitto-zitto e poi ha detto che “la nostra mamma ha sempre la testa fra le nuvole”

	06:19
	Mummy is pretty
	Mia mamma è bella…

	
	She dances in royal theatres

all over the world
	Balla in diversi paesi, nei teatri reali.

	06:36
	Daddy says I look like Mummy

I have her eyes
	Papà dice che assomiglio alla mamma; ho i suoi occhi…

	
	I think I'll grow exactly like mummy!
	E a me pare che quando sarò grande, sarò come la mamma!

	07:02
	Daddy likes spicy food...
	Al papà piacciono i gusti piccanti

	
	I don’t understand how he can eat it!
	Come riesce a mangiare queste cose? Non lo posso nemmeno immaginare!

	
	The ice cream's daddy's too...

and the pastries and sweets  
	Il gelato è per il papà…
 i pasticcini anche… e i cioccolatini…

	07:13
	I’m not allowed anything

I have to eat like a yogi!

Cabbage - carrot - Brussel sprouts!  
	A me tutto è proibito!

Devo essere come yoghin… cereali-cipolla-carota

	07:24
	And look at him!

Anything but slim!
	Ma guardalo! Non è mica grazioso!

	
	Your eyes are bigger than your stomach
	Hai più larghi gli occhi che la bocca!

	07:39
	You’ll never make it

An actress can’t have bad teeth
	Non avrai mai successo! Un’attrice con 
i denti cattivi non avrà successo mai!

	07:46
	He goes on about “teeth, teeth”

And why did he take my bunny?
	Sempre questi denti… denti… 
E perché ha preso il mio leprotto?

	08:09
	"It’s sink or swim"
	"L’acqua del mare non lava!"

	
	"He who wants to get the pearl

must dive deep"
	"Chi si contenta al poco,
 trova posto in ogni loco"


	
	"Rain, rain, go away, come again another day"
	"Pioggia di venerdì non dura neanche un dì."

	08:31
	But Daddy says I should be a success

and work hard like an industrious ant
	E il papà dice che devo avere successo … 
e lavorare come un’ant

	
	An ant! Poor little thing!
	Ant… un povero insetto!

	
	
"
An ant on the move does

more than a dozing ox"
	"Laborioso come une formiga"

	
	I’m practicing
	Ed io lavoro…

	08:44
	Grands battements, plié, demi-plié

He remembered them all
	Grands battements, demi-plié …
 Non ha dimenticato nulla..



	
	I don’t want to
	Sono stufa…

	09:05
	I should write a to-do list for daddy too


	E se anch’io faccio una lista 
di cose da fare per il papà…

	
	then he can see what it’s like!
	E poi vediamo se gli piacerà!

	09:17
	Play that piece by Goedicke!
	Suona Sonata

	
	Your homework was the sonata
	Devi suonare una Sonata! 

	
	Practice makes perfect
	Con pazienza s’acquista scienza!

	
	Listen more, talk less
	Chi non parla non falla!

	
	Inspiration is 90% perspiration
	Prima della virtù Dio ha messo il sudore.

	09:39
	I can’t stand it any more!
	Non ne posso più!

	11:21
	"A rolling stone gathers no moss"
	"Pietra mossa non fa mucchio...."

	11:46
	Where the hell do you think you're going!
	Dove stai andando?

	13:30


	Hippety hop and hippety hay
A little bunny went out today.

He turned the knob and locked the door
to go a-shopping at the store.

He bought a kerchief and a lamp,
then a hammock and a gamp.

	"Uno, Due, Tre, Quattro, Cinque -

Leprotto è andato a fare una passeggiata
Chiuse la chiave della porta

Lui è andato al supermercato

Comprare un fazzoletto, 
una lampada,ombrello e amaca"

	14:43
	Hippety hop and hippety hay
A little bunny went out today.

He turned the knob and locked the door
to go a-shopping at the store.

He bought a kerchief and a lamp,
then a hammock and a gamp.

	"Uno, Due, Tre, Quattro, Cinque -

Un piccolo coniglio è andato a fare una passeggiata
Chiuse la chiave della porta

Lui è andato al supermercato

Сomprarti un fazzoletto, 
una lampada,ombrello e amaca"


